
Příloha č. 2  
 

Protikorupční doložka 
 

1.1 Při plnění této Smlouvy, se smluvní strany zavazují striktně dodržovat platné právní 
předpisy zakazující uplácení veřejných činitelů a soukromých osob, protiprávní 
ovlivňování, praní špinavých peněz, které mohou zejména způsobit vyloučení 
z veřejných zakázek, zejména pak: 

a) zákon Spojených států o korupčních praktikách z roku 1977 („Foreign Corrupt 
Practices Act – FCPA, 1977“), který se vztahuje i na korupční jednání v zahraničí; 
zákon Spojeného Království o úplatkářství z roku 2010 (UK Bribery Act 2010), který 
se také vztahuje i na korupční jednání v zahraničí; 

b) francouzský protikorupční zákon č. 2016-1691 ("Sapin II law") o transparentnosti, 
boji proti korupci a modernizaci hospodářského života zveřejněný ve francouzském 
Úředním věstníku dne 10. prosince 2016. 

c) zákon ČR č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti 
nim, v platném znění. 

 
1.2 Smluvní strany se zavazují zavést a provádět všechna nezbytná a přiměřená opatření 

k zabránění korupce. 
 

1.3 [Zhotovitel (VÚV TGM, v. v. i.)] prohlašuje, že podle jeho vědomí, jeho zákonní zástupci 
(statutární orgány), ředitelé, zaměstnanci, a kdokoliv, kdo byl pověřen poskytováním 
služeb pro [Objednatele (Veolia)] nebo jménem [Objednatele (Veolia)] na základě této 
Smlouvy není a nebude přímo či nepřímo nabízet, dávat, poskytovat, vyžadovat, ani 
přijímat peníze nebo jakékoliv jiné ocenitelné hodnoty nebo poskytovat jakékoliv výhody 
nebo dary osobě, společnosti nebo podniku, státnímu úředníkovi, zaměstnanci, politické 
straně či hnutí, politickému kandidátovi, osobě, která působí v legislativním, správním 
nebo soudní postavení jakéhokoli druhu (kteréhokoli státu), veřejné organizaci nebo 
státnímu podniku, úředníkovi veřejné národní nebo mezinárodní organizace, za účelem 
ovlivňování takové osoby v rámci její funkce, nebo pro účely odměňování či vyvolávající 
nesprávné plnění příslušné funkce nebo činnosti jakoukoliv osobou za účelem získání 
nebo udržení podnikatelské příležitosti pro [Objednatele (Veolia)] nebo získání výhody 
pro podnikání pro [Objednatele (Veolia)]. 

 

1.4 [Zhotovitel (VÚV TGM, v. v. i.)] se zavazuje neprodleně oznámit [Objednateli (Veolia)] 
jakékoliv porušení jakéhokoliv ustanovení této doložky.  

 
1.5 Pokud [Objednatel (Veolia)] upozorní [Zhotovitele (VÚV TGM, v. v. i.)], že má oprávněné 

důvody domnívat se, že porušil jakékoliv ustanovení této doložky: 

a) [Objednatel (Veolia)] je oprávněn pozastavit plnění této Smlouvy bez předchozího 
upozornění na tak dlouho, jak je dle mínění [Objednatele (Veolia)] nezbytné 
k vyšetření předmětného jednání, aniž by vznikla jakákoliv odpovědnost 
[Objednatele (Veolia)] za toto přerušení; 

b) [Zhotovitel (VÚV TGM, v. v. i.)] je povinen přijmout veškerá potřebná opatření, aby 
zabránil ztrátě nebo zničení listinných důkazů vztahujících se k příslušnému jednání. 



1.6 Pokud [Zhotovitel (VÚV TGM, v. v. i.)] poruší jakoukoli povinnost uvedenou výše v této 
doložce: 

a) [Objednatel (Veolia)] může okamžitě ukončit tuto Smlouvu odstoupením nebo 
výpovědí s okamžitou účinností a bez vzniku jakékoli odpovědnosti vůči [Zhotoviteli 
(VÚV TGM, v. v. i.)]. 

b) [Zhotovitel (VÚV TGM, v. v. i.)] se zavazuje, že odškodní [Objednatele (Veolia)] v 
maximálním možném rozsahu dle platných právních předpisů za jakékoliv ztráty, 
újmy, nebo výdaje, které [Objednateli (Veolia)] a/nebo skupině Veolia vzniknou z 
takového porušení. 


